DOI10.24249/2309-9917-2024-68-6-62-70
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Poman «Iloptper lopnana I'pesi» kak KOCTIOMHBII MOPTPET 3MOXH:
0COOCHHOCTH IePeBO/I0B HA PYCCKHUI SI3bIK

Annomayus: Ilens HacTOSIIIEH CTaThbU COCTOUT B aHAJIU3€E MAPAMETPOB IPEACTABIICH-
Horo B pomane «Iloprper [lopuana ['pes» anrnuiickoro nosta u nucarens O. Yaiinbna
KOCTIOMHOI'O KOJIa C TOYKH 3PEHHUS NEPEBOAUMOCTH — HENEPEBOAUMOCTH BbBIJICIEHHBIX
MapaMeTPOB, a TAKKE BO3MOXHOCTH COXPAHEHUSI KOCTIOMHOI'O KOJla IPHU MEPEBOJE Ha
pycckuii s3p1k. O. Yalinp/ noka3slBaeT MpeAcTaBUTENEH pa3HbIX COI[MAJIBHBIX KJIACCOB
aAHTIIUICKOTO oOmecTBa KoHIA XIX B., TOATOMY IUISI UX OMUCAHUS KOCTIOM HJTH €T0
SJIEMEHTHI CTAHOBSITCSA Ba)KHOW XYIO0KECTBEHHOM HeTanbio. MartepuaaoM MOCTYKUIU
JecsaTb nepeBoaos pomana «lloptper Hopuana ['pes» Ha pycckuil A3bIK, BHIIIOJTHEHHBIE
B Pa3HbIE KyJIBTYPHO-UCTOPHYECKHE ITOXH. AHAJIN3 TEKCTa pOMaHa MOKa3a, YTO B HEM
MPUCYTCTBYIOT YEThIPE THIA KOCTIOMHBIX KOJOB, @ UMEHHO COBPEMEHHBIN, HCTOPUYE-
CKUM, T€aTpaJIbHbIN U PEIUTHO3HBIN. B cTarbe OCHOBHOE BHUMaHHUE yJEISIETCA COBPE-
MEHHOMY JUISL aBTOPa MYKCKOMY KOCTIOMHOMY Koay. IIpoBeneHHbIN aHanu3 mokas3all,
YTO NEPEBOAUYMKHU HE BCETJa MPUIACPKUBAIOTCS TOTO KOCTIOMHOTO KONa, C MOMOIIBIO
KOTOPOT'0 aBTOP pOMaHa KOHCTPYHUPYET 00pa3bl cCBOMX repoes. [lomHoe i yacTHIHOe
MpeHeOpeKeHNe TapaMeTpaMu KOCTIOMHOTO KO/Ia Kak JeTalIblo 00pasa repoes crocoo-
HO NPUBECTHU K HAPYIIEHUIO BOCIPUATHS aBTOPCKON CHCTEMBI CMBICIOB YNTATENIEM M3
CUCTEMbI IPUHUMAIOLLETO SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

Kniouegvie cnoga: O. Yailnpg, KynbTypa, KOABI KYJIBTYPbl, JUHIBOKYJIBTYPa, KOABI
JIMHTBOKYJIBTYPBI, MOHUMaHUE, TIEPEBOJ], HHTEPIpEeTaLlUs

A.M. Alekseeva (Tver, Russia)

The Novel “The Picture of Dorian Gray” as a Costume Code of Its Time:
How to Render Features of Victorian Dress into Russian

Abstract: The purpose of this article is to analyse the parameters of the costume
code presented in the novel “The Picture of Dorian Gray” written by the English poet
and writer O. Wilde. The author tries to analyse different aspects of ways how to render
features of Victorian dress when translating the novel into Russian. O. Wilde portrays
representatives of different social classes of English society at the end of the 19" century.
Thus, the characters’ costumes are considered an important detail specifically used for
their characterisation. Ten Russian translations of the novel are made in different cultural
and historical epochs. There are four basic types of costume codes, namely modern cos-
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tume, historical costume, theatrical costume, and religious costume. The article focuses
on the male costume code in fashion contemporary to the author. Translators do not al-
ways follow the costume code. As a result, the images of characters may be misleading
for readers belonging to the target language and culture.

Key words: O. Wilde, culture, codes of culture, linguaculture, codes of
linguaculture, understanding, translation, interpretation

Ileuatnass ucropusi pomana «Iloprper Jdopumana I'pes». 3HaMEHUTBHI poMaH
«The Picture of Dorian Gray» / «Iloprper Hopuana I'pesi» aHmmiickoro nucarenis u
nosta O. Yaitnpna / Oscar Wilde (1854—1900) Obu1 BiepBble onmy6nnkoBan B 1890 r.
B m3naBaemoM B Dumanenshum xypHaie «Lippincott’s Monthly Magazine» [Wilde
1890] u mmeer HeckonbKo pemakiuii. [lepBas myOnuKanus HacCUMUTHIBAET TOJIBKO 13
rmaB. B ampene 1891 r. nonnonckoe uznarensctBo «Ward, Lock & Co.» Bbimyckaet
HOBBIM TEKCT pOMaHa, JAOMOJHEHHBIA U paclIupeHHsbli camum aBropom [Wilde 18911,
K KOTOphIM OH ao0aBmi npenucioBue («The Preface»), rae chopmynupoBan coOCTBEH-
HYIO 3CT€THYECKYI0 KOHLENIINIO TOHUMAaHMs UCKYCCTBA U JIUTeparypsl, massl Il n 'V,
a taxxe paznaenun raBy XIII Ha aBe, craBimme, Takum oopazom, raBamu XIX u XX.
Kpome storo, O. Yaitnsa n1o0aBui Auaioru, BBEN JOTOJHUTEIbHBIE CIIEHBI U HOBBIN
TePCOHAX, KOTOPBIM cTas Opar miaBHOUM repounu [[xeiiMc Baiin. B urore poman Ha-
cuntbiBaeT 20 mas. iMeHHO 3Ty Bepcuto nepeusgaet B 1910 r, T.e. k aecATHiIeTHIO
Tparndyeckoir cMeptu nucatens, Y. Keppunrrown, snssmuiics Ha pyoexe XIX—XX BB.
OJIHUM M3 KPYITHBIX €BPONEUCKUX U3IATEJIEH SPOTUUECKON JIUTEPATYPHI.

Poman «Iloptper Jdopuana I'pess» Ha pycckoM si3bike. AHAJIN3 PYCCKOS3bIYHBIX
MEePEeBOAOB pOMaHa U UX 0COOCHHOCTEN TpeOyeT 0OpaTUTHCS K UCTOPUU MX TOSBICHHUS,
TaK KakK 3a KaKJbIM U3 HUX CTOUT MEPEBOAUYMK C (POPMHUPOBABILIUMHUCS y HETO B3IJIsAIA-
MU KaK Ha COOCTBEHHO TEKCT poMaHa, Tak U Ha TBopuecTBo O. Yaiiiabaa B 1EIOM.

[lepBBie 1Ba mepeBoja poMaHa Ha PYyCCKUH S3BIK, BBHIOJHEHHBIE ¢ (DpaHITy3CKOTO
A3bIKa KaK S3bIKA-MOCPEIHNKAa aHOHUMHBIMH M€PEBOUYNKAMU, BBILIUIM OJIHOBPEMEHHO
B 1905 ., T.e. cmycts 15 et mociie myOnuKauy Tpou3BeCHUSI Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE
u gepes3 5 jer mocie cMepTu aBropa. O6a mepeBoAurnKa UCTIOIB30BAIH (HPaHITYy3CKUI
niepeBos pomana «Le Portrait de Dorian Gray» (1891). IIpuunsbl, 10 KOTOPBIM TEpe-
BOIUUKH «crparanuch» 3a uaumuanamu A.T. [Vaitnea 1905a] u C.3. [Vaitnpa19056],
HNOHATHBIL. Bo-miepBbIX, 3TO 0OBMHEHUsI aBTOpa B OOTOXYJIbCTBE, CKAHJAN U CyneOHbIe
MpeCIIeI0BAHMS, BBIHYIMBIINE €r0 NOKUHYTh AHIINIO. BO-BTOpBIX, 3TO IE€HMCTBYIOIINE
B Poccuiickoii Mnepun neHsypHele orpanndeHus. CBoll NepeBol, HaCUUThIBAKOLIUI
78 crpanun, A.T. uzgan B «HoBoMm xypHaze auTeparypsl, HCKyccTBa U Hayku». C Tex
MOp JTaHHBIN MepeBO HEe nepensaaBaics. Bropoit aHoHMMHBIN niepeBor poMana «Ilop-
tpet Jopuana I'pesi» Bomien B nmomHoe codpanue counnenuit O. Yailnbaa u3 § ToMOB,
BBINMYIIEHHBIX n3aaTenbcTBOM B.M. Cabnuna. Otmerum, yto C.3. Takke MepeBOAIII
cKa3ku u pacckazbl O. Yalinpaa, KOTOpbIE, B OTJIMYKE OT IEPEBOAA POMaHa, MPOAOIIKa-
0T IEPEU3/1aBaThCs AJIsl CUX IO B COCTABE €r0 Pa3HBIX aBTOPCKUX COOPHHUKOB.

CoOCTBEHHO, IEPBBIM «HACTOSIIIUMY» nepeBojioM pomaHa «Iloptper Jopuana I'pes»
Ha PYCCKUH SI3bIK C aHITIMMCKOIO 53bIKa, @ HE C S3bIKA-NMOCPEJHUKA CTAJI IEPEBO, HAJl
KOTOpBIM paboTana u3BecTHas OKKynbTucTKa A.P. MunIpiosa (1865-7?). IlepeBon, BbI-
meamuil B kHuroumsaatenasctBe «[pud» mon 3armaBuem «lloprper Hopmana I'pas»
[Vaitnea 1906], ObL1 BRITOJIHEH C paHHEH BEpCUU pOMaHa, HO JOTIOJHEH MPEUCIOBUEM
13 BTOPOr0 pacuIMpeHHoro uinanus. MmmocrparopoM kHury Beictynuin Monect lyp-
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HOBO (1867-1928), co3naBmuii 1s Hee 28 uepHO-OenbIx wnTocTpanuii. Hecomuenno,
BBIOOp /JIs1 IEpeBO/Ia MMEHHO 3TOM KHMIH, TJi€ aBTOp 3aTparuBaeT Borpockl [JoOpa u
31a ¥ TOBOPUT O PEUHKAPHAIIMH IyIIH U BEYHOU >KU3HU, ObUI B 3HAUUTEIHHOMN CTeTIeHU
oOycioBieH caMoil TMUHOCTRI0 A.P. MUHIUIOBO#, KOTOpasi, KCTaTH, NepeBeia Ha pyc-
CKHMH SI3bIK HEKOTOpPbIE PabOThI M3BECTHOIO aBCTPUMCKOrO Teocoda M OCHOBOIMOIOXK-
Huka antponocodpuu Pynonsda IlTeitnepa (1861-1925). IMocne 1910 roga o cyanbe
A.P. MuHIpioBoit Hu4ero He u3BecTHO. [1o oHON U3 Bepcuil cunTaercs, 4To OHA MO-
KOHUMJIA ¢ COOOM.

W3narenscTtBo A.®. Mapkca uznano 4eTBepThiii nepesos poMana «lloptper dopu-
aHa I'pes» B Bue npuiioxkeHue K xxypHaiy «Husa». Penakropom Beictynun K.M. Uy-
koBckuii (1882—1969), a mepeBomunkoM o603HavueH Hekuit M. Puguapac. UmenHo sTot
IICEBIOHUM HCIIONIb30Bal KypHalIucT U nepeBoquuk M.®D. Jlukmapponyno (1882—
1925), craBmuii B Hauasne XX B. OAHUM U3 OCHOBHBIX IE€PEBOJYMKOB MPOU3BEACHUI
O. VYaiinpna Ha pyccKui s3bIK. Ero mepeBobl, myOJIMKOBaBIIHECS KaK MO/ €r0 HACTOs-
LIUM UMEHEM, TaK U 0] NCEBAOHUMOM M. Puuapaca, UMEIOT cTaTyc aBTOPpU3MPOBAH-
HbIX niepeBoJoB («Beep myau Yunnepmep», «Canomes», «OIopeHTUHCKAs Tpareaus,
«neanpubiii Myx», «De Profundis: Epistola: in carcere et vinculis» u ap.). OTaeabHbIM
n3nanueM poMat «lloprper Hopuana I'pes» B nepesone M.®. JIukuapaomyo BbILIEI
tosibko B 1927 1. B m3narensctBe B.M. Cabnuna [Yainsg 1927]. M.®. Jlukuapaomyno,
oJI03peBaeMbIii B paboTe Ha aHIIIUKUCKYIO Pa3BE/IKY, 3aKOHYIII CBOU THU B BennkoOpu-
TaHWUH, Yb€ I'PAKJAHCTBO OH B UTOTE U MOJTYYHII.

B 1909 r. npaktudeckn ogHoBpeMeHHO ¢ nepeBogoM M.®D. Jlukuapaonyiao pomMaH
«lToprper opuana I'pes» BBIXOAUT B KHUTOM3JAaTeabCcTBE «3aps» [Yainba 1928] B
nepesojie C.A. bepasera (1860—1914), pazaensiBiiero B3MIsAbI PyCCKUX PEBOTIOLIMOH-
HbIX KpyroB. U3BectHo, uto C.A. bepases, cTpagaBuInii TsSHKEIbIM TyHIEBHBIM 3a0071e-
BaHUEM, padoTal HaJ MEePeBOIOM POMaHa aHTIMIICKOTO MUCATENs B ICUXUATPUIECKOM
KIIMHUKE, TJIE COJEePIKAJICS Ha CPEJICTBA CBOCTO MJIAIIIETro Opara — H3BECTHOTO PYCCKO-
ro ¢unocoda H.A. bepusieBa (1874—1948). Ero nepeBox Obu1 mepeusnan cmycts 112
JeT coBpeMeHHbIM u3aarenbcTBoM «C3KD0» [Vaitnsg 2021].

Crnenyroumii stan cymectsoBanus pomana «Iloprper Jlopuana I'pes» Ha pycckom
a3bIke HacTynaer uepe3 50 jet, korga B 1960 r. «['ocynapcTBEHHOE M3IATENBCTBO XYy-
JI0KECTBEHHOH JINTEpaTypbl» U3AaeT NepeBo/, BbIMoHEeHHbIH M.D. AOkuHoit (1892-7),
SIBJISIBILICICS] yUEHULIEH BCEMUPHO M3BECTHOIO TEOPETUKA U IpakTHKa nepesona M. Kam-
kuHa (1899—-1963), pa3BuBaBIero ujaeu nepeBorIeckoro peasmsma. [1lo qaHabIM cepBuca
«Fantlab.ruy», nanusiii nepeson Boiaepxkan 111 uzgannii [Yaiinsa 2018 u ap.], cras, Ta-
KHM 00pa3oM, CaMbIM TUPAKUPYEMBbIM.

B camom kon1e XX B. cBOM mepeBojl MyOIUKyeT NepeBOAUYHUK U TOKIOHHHUK TBOpYE-
CTBa aHIIMICKOro nucarels v nosta B. Uyxuo [Yainea 1999], conpoBoguBminii TeKCT
OPOOHBIMU KOMMEHTAPHUSMU B MOCTPAHUYHBIX CHOCKAX.

B XXI B. B pyCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE OKA3bIBAIOTCS MPAKTUYECKHU
OJJHOBPEMEHHO TPH MEPEBOAA: BHIIIOJHEHHBIN COBMECTHO nepeBol A. I'pbI3yHOBOH U
M. Hewmrona [Yaitnea 2010], a Takke nepeosst J. [lenoBansuukoBoii [ Yaitnsa 2017]
u H. XKytosckoit [Yaiinen 2023].

B nenowm, npezacrasisercs BO3MOKHBIM FOBOPUTH O JIMYHOCTU IIEPEBOIYMKOB pOMa-
Ha O. Yaiinpjaa, cTosmuX 3a TeM WK UHBIM NEPEBOIOM, KaX/IbIil U3 KOTOPBIX SBISETCS
BTOPUYHBIM OIOCPEAOBAHHBIM TEKCTOM, UCIIBITABIIMM BIUSHUE JIMYHOCTU NEPEBOTUMKA
Y SII0XU MEPEBOJIA, @ UMEHHO UMEIOIINXCS B HEM ATUUECKUX U 3CTETUUECKUX B3IVISIOM,
W3MEHEHUH B s3bIKe U T.J. Tak, OKa3bIBa€TCA, YTO MEPBbIE MEPEBOAUMKH (€CTECTBEHHO,
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3a UCKIJII0OYEHHEM paboTaBIInX ¢ (hpaHiry3ckuM TekcToM aHoHuMoB A.T. u C.3.) sBHO uc-
KaJIi B POMAaHE HEKYI0 MUCTHYECKYIO cocTapiisaonyto. M.®. Jlukuapaomnyio, Henocpe-
CTBEHHO BXOJIMBIIUI B KPYT 3HAKOMBIX U JPY3€il CaMOro mucatess, pa3aessil MPUHIIUITBI
eBporeiickoro aenausma. B cBoeii pabore M.E. AOkuHa npuaepKuBaiachk TEOPUU Tie-
PEBOUECKOTO peayin3ma, papadoranHoi ee yuutenem. CoBMecTHBIN mepeBoa A. [poI-
3yHOBOM 1 M. HeMmIroBa oTiinyaeTcsi CBOe0Opa3HbIMU «CKauKaMm», KOTJa TIePEeBOIYNKH,
HalpuMep, MbITAIOTCS «UIPaTh» ¢ TEKCTOM, CMEIIUBAs BO3BBIILIEHHBIN CTUJIb U [TO3THYE-
CKHUH S3BIK C COBPEMEHHBIM UM MOJIOJCKHBIM ciieHroM. H. JKyToBckas siBisieTcs: AoLeH-
TOM Kadepbl aHIHMHCKON prtonorur MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

KocTtiomublii kox pomana «Iloptper Jdopuana I'pesi». Pazuble kinaccudukanuu
MpeAiaraloT pa3Hoe KOJIMYeCTBO KOAOB KylnbTyphl: oT 6 [Kpacubix 2003] no 14 [Mac-
noBa, ITumenosa 2016] wim naxe Oonpmre 25 [JopmumonToa 2009: 202]. Yacteio
MPEIMETHOTO KOJIa SIBJSIETCSI KOCTIOMHBIM KO/, YbM COCTABJISIONINE OMPEACISIIOT WIIN
3aTPYIHSIOT TPOYUTHIBaHKE (MTOJTHOE WMJIM YaCTUYHO) BepOabHOTO M HEBEPOATHLHOTO
3Haka aaHHoro konaa [Kosmosa 2015], ¢ momMoIb0 KOTOPOro aBTOp MPUIAET CBOEMY
TEKCTY BPEMEHHYI0 ayTeHTUYHOCTb. B 3TOM OTHOIIEHUHU HA3BIBAIOT CIIEAYIONIUE CIO-
COOBI penpe3eHTaAlNH KYIBTYPHON HH(GOPMAIIUK Yepe3 KOCTIOMHBIN KO/ IIBET U3EITH,
MaTepual KOCTIOMA, CIOCcO0 HOMIEHUS, CIIOCO0 U3TOTOBIICHUS U DCTETHUECKHE TPUOPH-
teThl [ bankoBa, BacunbkoBckas 2019].

Amnanu3 Tekcta pomana «lloptper Jlopuana ['pesi» mokaszaii, 4To B HEM MPUCYTCTBY-
IOT YeThIpe THUIA KOCTIOMHBIX KOJIOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh Ha3BaHbI CIEIYIOIINM 00-
pa3oM: COBPEMEHHBIN, HCTOPUUYECKHUM, TeaTpaIbHbI U peIMrHo3HbIi. Kpome 3Toro,
3TU KOCTIOMHBIE KO/l MOTYT OBITh pa3felieHbl M0 FeHAEPHOMY MPHU3HAKY («MYKCKOM
KOCTIOM» — «GKEHCKHUI KOCTIOM»), a B Xy[I0’)KECTBEHHOM TEKCTE «crelu(uKa reH1epHoi
KOJMPYEMOCTHU XY/I0)KECTBEHHOI'0 00pa3a 4acTO YCUJIIMBAETCS HE CTOJBKO yKa3aHHEM
Ha OMOJIOTUYECKHH TI0JT 00BEKTA, CKOJIBLKO MOKa3aHHOW M/WJTW U30PaHHOM ISl HETO aB-
TOPOM COLMANIBHOU poabio» [MacnennukoBa 2019a: 118]. Yepes koctiom O. Yailnba
nepesaeT B TOM YKCIIe TeHIEPHO-MapKUPYEeMble TTOBEICHUECKHUE U PEUEBBIE CTEPEOTH-
Ibl, a TAKXKE CIOXHUBIINECS B BUKTOPHAHCKOM o01iecTBe koHIa XIX B. TUHTBOKYIIb-
TYpPHBIE TUMTAXHU («KECHTIBMEHY, «XYIOKHHUKY, «OJIaropogHast MaThy, «aKTPUCAY, «Ma-
TPOC», «CoJiepKaresib MPUTOHa» U T.1.). B cBoem pomane «Iloptper Jopuana I'pes»
O. Vaiinpa noka3bIBaeT MpeAcTaBUTENEH pa3HbIX KJIACCOB aHIIIMHCKOTO OOIIECTBa, B
OTNUCAHUSAX KOTOPBIX KOCTIOM CTAaHOBUTCS BAXKHOU XYy 0’KECTBEHHOU JI€TANIBIO.

B nacrosmei crarbe paccCMOTpPUM MOAPOOHEE COBPEMEHHBIA aBTOPY MYKCKOU KO-
CTIOMHBIH KOJI «JI€HJIN», KOTOPBI OB 0COOCHHO aKTyalbHBIM Ha pyOexe XIX—XX BB.,
MOCKOJbKY UMEHHO JICHJIU3M OCTaBaJICAd M MPOJOJDKAET OCTABATHCS OT/ACIbHBIM MO/JI-
HBIM TEUYCHHEM B aHTJIOSA3BIYHOM MHUpPE, a U3 AHIIIMHU ObUT YCBOCH U B JPYTUX JIMHTBO-
KyJIbTypax, B TOM yucie u B Poccun. B atom otHomenun poman «lloprper [Jopuana
I'pes» mpusHatoT oOpasioM MomHOro pomana uian «fashionable novel» [Baiinmreitn
2005], NOCKOIBKY €ro riaBHbIE T€POU — JACH/IU.

O6pa3 raBHoro repost [lopuana I'pes siBasieTCs TMHAMHYECKUM: HE TOJIBKO CaM re-
poi MeHsieTCs OT IJIaBbl K IJIaBe, HO BMECTE C HUM MEHsETCs U ero koctiom. [lepBoe
ONMCAHMUE JTUYHOU OJECKIbl repos mosiBisgeTcs auiib B VI rmase. Mtak, B 31O 171aBe
Hopuan I'peit, yToO6bI COOOLIUTH O CBOEH moMouBKe ¢ akTpucoit Cubui Baitn, npuxo-
IUT K CBOMM JIPYy3bsiM, cOpachiBas Ha XOIy ¢ ce0s HaKHIKy 0e3 pyKaBOB Ha aTIaCHOMN
nonkiaake (evening cape with its satin-lined wings): ...said the lad, throwing off his
evening cape with its satin-lined wings. Cam O. Yaiinpa, Oyayuu IeHIU U 3aKOHOIaTe-
JIEM MOJIbI, «CUMTAJI OYEHB MOJE3HOW BEPXHEU OACKION 1T MYKUMHBI ITUPOKUH T
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WM HaKUJKY 0e3 pyKaBOB, O3BOJISBIIYIO HE TOJIBKO YOepeubcst OT HEMOTObl, HO U Jie-
MOHCTPHUPOBATH UTPY CBETA U JUHUN» B KUBOMUCHBIX CKiIagkax» [Balnmreiin 2005:
462]. IIpakTu4yHbIN TEMHBIN [IBET TAKOTO IIAIa KOMIIEHCUPOBAJICS APKOU MOJIKIAKOM.
[lepeBogunKH MpEAJIOKUIN pa3Hble BapuaHThl iepeBogoB. C.A. bepases, E.M. AOku-
Ha u B. UyxHo nepeBenu evening cape Kaxk niauy, T.€. KaK BEPXHIOI IIHPOKYIO OJie-
K1y 6e3 pykaBoB miM Hakuaky [Oxeros 1986]: ...npozcosopun ronowa, copacwigas c
ceos dopoeou naaw (C.A. bepnses), ...ckazan [Jopuan, copocus noooumwlii uweaKom
niaw (E.M. AGkuHa), ...06L1U nepsvie crosa [lopuana; copocus ¢ cebsi noooumwlil wien-
kom naaw (B. Yyxno). ng M.®. Jlukuapaonyso, cape — 3T0 naismo, T.€. OHSKIa C
PYKaBaMH: ...80CKIUKHY] IOHOWA, cOpAchias ¢ cebs ceoe noobumoe uleikom naibmo
(M.®. Jluxkunapnomnyio). IlepeBox H. XKyToBckoit 6osiee moapoOHBIA, TOMUMO CaMOTO
geuepHe20 niauja OHa YIIOMUHAET €ro JAeTalb — nellepuHy: CKA3ajl oHoud, copocus ae-
yepnul niaw ¢ noooumot amaacom nerepurou (H. Xyrosckas). C.A. bepuses, nporry-
CTUBIIUHI MOAPOOHOCTH O MOAKIAAKE, OCYIIECTBUII JEKCUUECKYIO 3aMEHY, OCHOBAHHYIO
Ha IPUYMHHO-CJIEJACTBEHHBIX OTHOILIEHUIX, OJITHAKO ONMMCAHUE CTAHOBUTCS COBEPUICH-
HO OE3JIMKHMM W HE HAIISAIHBIM: dopoeou niauw. B mepeBogax M.®D. Jlukuapmorryio,
E.M. A6kuna 1 B. UyxHO Hcmonb3yeTcsl MpUeM TeHepaau3aluu, a TKaHb amidc 3ame-
HEHA Ha JAPYTYI0 TKaHb wielK, HO U3 IIeJIKa MOJKIaJAKy HE M3TOTaBIUBAIOT.

B rage XII lopuan ['peid, onetslii B nanbmo, omoenannoe msicenvim mexom (furs),
MENIKOM BO3BpaIaeTcs AOMOM XOJOIHBIM BeuepoM 9 HOsOps, B A€Hb CBOETO TPHUIIA-
TUBOCHMIIICTHHS (Wrapped in heavy furs). B BUKTOpHAHCKYIO ATIOXY HE HOCHIIH I1y0
B HallleM MPUBBIYHOM NOHUMAHUU, @ B MY>KCKOM KOCTIOME MEX MCIO0JIb30BaJICs KaK OT-
JIeJIKa 3UMHEN BEpXHEH 0J1eXkIbl, HO PyCCKUE ACHIU OBLIU BBIHYK/I€HBI HOCUTh UMEHHO
wybbl N3-3a TIOTOIHBIX YCIIOBHH, 4T0 oTMevan ¢panmy3 Teopuns [oTee [BaiinmTeitn
2005]. KoneuHo, B cBoeM OOJBIIMHCTBE MEPEBOJUMKHU MEPENAIOT furs KaK uyoy, ycu-
JUBas MpHU 3TOM aTMocepy XoJjoJa Ha JIOHJOHCKUX YIHIAX: 00 21a3 3aKymMAaHHbll 8
wyoby (E.M. AOkuHa), niomrno 3axymaswucs ¢ utyoy (B. UyxHo), 3axymannwiii 6 me-
xosyto wyoy (H. Kyrtosckas). C.A. bepnseB Bocnoyib30Balicsi IPUEMOM KaJbKHUPOBa-
HUS, COXPAHUB M3HAYAIBHBIA CMBICI 0€3 YTOUHCHHUS: 3aKYMAHHbIU 8 mAdcenble Mexd.
M.®. JIuknapAaonysio UHTEPIPETUPOBAT HEKOTOPBIE AETANN MO YATATENSA, POKUBA-
romero B Poccun: 3akymasuwiucey 6 maoicenyro wyoy. Keraru, B tnase XIV npyr Hopu-
aHa I'pes AnaH, TakXe NMPUHAMIICKABIIUN K «30J0TOM MOJIOACKU», OAET B NANLIMNO,
omoenannoe kapaxynem (Astrakhan coat). YtoObl HE MPUBETCTBOBATH IJIABHOTO TE€POSI,
OH JICMOHCTPATHUBHO JCPKHUT PYKH B KapMaHax: ...kept his hands in the pockets of his
Astrakhan coat. Ecnin MHEHUs! TOPEBOMIOLMOHHBIX MepeBounKkoB M.®. Jlukuapaormy-
1o u C.A. bepasieBa coBnaiay OTHOCUTEIBHO KAPAK)/1€6020 NAlbMO, TO MEPEBOAUN-
ku XX B. E.M. AOkuHa, u B. UyxHO HE cTaimu COCpPeaOTavYnBaAThCS HA TAKOW JETaJHU.
B «wkenckom» nepesozie H. XKyToBckoit nansmo cTaHOBUTCS wiyboti: Pyku on 0eporcan 6
Kapmauax kapaxyneeou utyowl. [10100HBIE 3aMEHBI 110 IPUYMHE HETOYHOM nepeBoIye-
CKOM cellekuu, KiaccuuKanuy napaMeTpoB TEKCTOBOTO KOJIa U UX OLIEHKa W/WJH Tie-
PEOLIEHKA YacTO MPUBOJAT K «UCKPUBJIECHUIO» TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA U MPEICTAB-
JIEHHBIX B TEKCTE MapaMeTPOB MHOKYJIbTYPHOTO Mupa. PernoHanbHble eAMHUIIBI —pea-
JUU TUMA wyOa — 9acTo IPUBHOCATCS MEPEBOAYMKAMH B Pa3HbIE TUIIBI TEKCTOB, CIIO-
coOCTBYsl UBMEHEHHOW KyJIbTYPHON HIEHTUYHOCTH opurnHana [Macinennukosa 20196;
20198], koraa, Hanpumep, repoit 3. Jlupa u3z numepuka «There was an Old Person of
Mold», kynuBIIui 175 caceHus oT X0Jioa Mexa (furs), B IepeBoJaX Ha PyCCKHI A3BIK
HOJIy4YaeT myayn, ulyby, 00Xy Ha nyxy.
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B ominume oT MOIHBIX IEHAM XYIOKHUK B33ui mpeamoyuTaer yrnoOHYIO OIEXKIY.
B mase XII mpu BcTpeue ¢ JJopuanom I'peem TeM ke HOSOPHCKUM BEUYEPOM IEpE]
noe3nkoit B [lapux oH HOCUT onvcmep (ulster), T.€. U3TOTOBIGHHOE U3 TPyOOrO MHIEp-
CTSIHOTO CyKHa JJIMHHOE MPOCTOPHOE MaJbTO, KOTOPOE OOBIYHO UMEJIO TMOSIC U MHOTAA
KamiomoH. [ epoii-IeH1n MPUBETCTBYET ero, HO perutnka (What a way for a fashionable
painter to travel!) 3By4UT HECKOIBKO MPEHEOPEKUTEITHHO: MOTHBIN XyTOKHUK HE JT0J]-
KEH Tak ozeBarbcs. COBPEMEHHHUKH aBTOPA OCTABJISAIOT PEajiuio KaK MapKep MMEHHO
aHruickot Monbl yascmep (A.P. Munmiiosa) u orvcmep (C.A. bepases). M.®. Jlu-
KHap/I0MyJo SIBHO MCXOJWII U3 TOTO, YTO Jopora Bo dpaHiuio OyeT NpoXoJuTh yepes
nposus Jla-Maw, /i uero Tpedyercs Henpomokaemoe naibmo, a COBpeMeHHbIE Iepe-
BOJIUMKH, CKOpEE BCEro, OMUPAIKNCh HAa TOH BBHICKA3bIBAaHUS U MPEHEOPEKUTENHHOE OT-
HOIICHHE reposi K OBIBIIEMY JPYTY, TOITOMY XYAOKHHUK MOIYYaeT OCeHHee NaNbIMUUKO
(E.M. AOkuHa) u He 110 Ce30HY s1eckoe ocennee narbmo (B. Uyxno). H. XKyTtoBckas uc-
M0JIb3YEeT MPUEM T'eHepaInu3aliy U MPOCTO HA3bIBAET MPEIMET BEpXHEH OACKIbI: nalb-
mo. B neficTBUTENBbHOCTH 0/1bCcmep TPENCTaBIsT co00i «ABYyOOPTHOE 3UMHEE MaJIbTO
u3 OaiikoBoil mMarepum» [Kubamosa u nap. 1987: 948]. Takum oOpa3om, BBISICHSETCS,
YTO OAHOW M3 MPUYUH, BIUSAIOIMIUX HAa BHECEHHE U3MEHEHHI B KOCTIOMHBIM KOJ WU
€ro KOPpEeKIHUIO B MPOLecce MEePeBOAUYECKON 1eATeIbHOCTH, OKa3bIBACTCS BPEMEHHOM
Oapbep, pa3IeSIONINi aBTOpa TEKCTA U €T0 YATATEIS U MPETISITCTBY O TOHUMAaHUIO
TEKCTa, a MePEeBOAYHK SIBISICTCS IEPBUYHBIM YUTATENIEM OPUTHHATIA, HO OTHOCUTCS MIPU
9TOM K JIpyroil MpUHUMAIOIIEeH OPUTHHAI JTUHTBOKYIBTYpe (cM. moapobHee [MacineH-
HukoBa 2022]).

BoiBoabl. AHan3 TEKCTa poMaHa Mmokasall, YTO B HEM KOCTIOMHBIN KOl peaJIn3yeTcs
B TPEX aCMEKTax, Kbl U3 KOTOPBIX CIY>KUT 0C000H aBTOpCcKoii 3anade. Bee mepe-
BOJTYHMKH HCIIOJIH30BAJIN Pa3HbIE TIEPEBOAYECKHUE TPHUEMBI M METOJIbI, YTOOBI OOBSICHUTD
CBOMM YMTATEISIM-COBPEMEHHUKAM, OKA3aBIIMMCS OTAEJICHHBIMH OT OPUTMHAJIA MPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM 0apbepoM U, COOTBETCTBEHHO, B TOH MJIM HHOW CTETIEHU He-
3HAKOMBIMU C TapaMeTpaMu MPEACTaBICHHOTO B POMaHe KOCTIOMHOTO KOJIa, €0 CIELU-
¢uxoii. [TapamMeTpbl KOCTIOMHOTO KOJ]a KaK 0CO00T0 KYJIbTYPHO-3bIKOBOTO (peHOMEHA
TpeOyeT TMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS B BUJI€ O0BSICHEHUM, TaK KaK
B HEKOTOPBIX CIIy4asiX OHHU 3aTParuBaioT TEPMUHOJIOTHUUECKYIO CUCTEMY, 00pa3yIolly1o,
HampuMep, TO, YTO MOKHO YCJIIOBHO Ha3BaTh «A3bIKOM JeHAW» [Balinmreiin 2006].

[IpoBenennslif aHaM3 MOKa3aj, YTO MEPEBOIUYMKHU HE BCETIa MPUAEPKUBAIOTCS TOTO
KOCTIOMHOTI'O KOZia, C MOMOILbI0 KOTOPOTO aBTOpP poMaHa KOHCTPYUpPYET 00pa3bl CBOUX
repoeB. K coxkaneHuto, TOIbKO B HEKOTOPBIX CIIy4asiX ObLIT HCIOJIB30BaH MEPEBOIYEC-
Kkuii koMMeHTapuii. HeoOxoauma TimarensHast paboTa ¢ JeKcuko-oubnuorpadpuiecku-
MU U SHUUKJIONEIUYECKUMH UCTOYHUKAMHU ISl TIOMCKA SKBUBAJIEHTOB B SI3BIKE IEpe-
Bona. [lomHoe min yacTHYHOE MpeHeOpekeHHe mapamMeTpamMu KOCTIOMHOTO KO/a Kak
neTanpio o0pa3a repoeB CIOCOOHO MPUBECTH K HAPYIICHHUIO BOCHPUATHS aBTOPCKOM
CHUCTEMBI CMBICJIOB YMTATEIEM U3 CUCTEMBI IPUHUMAIOIIETO S3bIKA U KYJIBTYPHI.
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